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KNACWUYHI MOBW. OKPEMI IHAOEBPONEUCHKI MOBU
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Muxumxa M.-/]. IO.
JIbBiBCHKMI HaLliOHAJIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi [Bana ®panka

CHUHOHIMIYHI BITHOIIEHHS Y JATUHCBKIN
PEJIITIAHIN TEPMIHOJIOTII (HA MATEPIAJII TBOPY
«[TAJIOMHUIITBO ETEPII 1O CBATUX MICIIb»)

Cmammsi npucesiueHa CUHOHIMIYHUM 8IOHOULEHHAM Y IAMUHCOKIL periciinitl mepminonozii 8 ano-
HimHomy meopi «llanomnuymeo Emepii 0o ceamux micyvy IV cm. ¥V pobomi ananizyromuvcs oco-
onusocmi OyHKYIOHY8AHHS MEPMIHI6-CUHOHIMI6 ma iX Kiacughikayis. Bcmanosneno, wo oCHOGHUMU
MUnamu CUHOHIMIB, AKi BUOKPEMIIEHO Y MeKCMI, € abcontomui, cemanmuyni ma cmunicmuyi. Ilpo-
8e0eHe 00CTIONCEHHS ROKA3AN0, WO OLIbUA YACTIUHA CUHOHIMIG € abcomtomuumu abo dic 0ybnemamu,
o € 0CHOBHOI0 Npobremoro mepminonozii. Ocobausa yeaza nNPUOINAEMbCA ORUCY CUHOHIMIYHUX NAD

ma ps0is y medcax 00Cai0HCYBAHOL 2PYnU TeKCUKU.
Knrouosi crnosa: peniciiina nexcuxa, cuHOHiMisE, 0yOLemHiCmb, CUHOHIMIYHULL PO, CEMAHMUYHULL

8I0MIHOK, MEePMIHON02ISL.

IocTranoBka npodieMu. Y KOHTEKCTi THX 3MiH,
AKi BigOyBalOThCA y HAIIOMY CYCHUIBCTBi, 0coOIH-
BOT aKTyaJbHOCTI HaOyBalOTh OCIIHKCHHS MOBHHX
OIMHUITG, 3B’s3aHUX 3 AyxoBHicTIO. Cepen HHX —
perniriiiHa TepMiHONOTis, SKa aKTUBHO (YHKIIOHYE
Yy MOBHOMY TPOCTOpi HE OJHE THUCSIYOINITTS i 3Ha-
HITa BigoOpakeHHS y YHUCICHHUX JITEepaTypHUX
nam’siTkax. Ha ocobnuBy yBary 3aciiyroBy€ MUTaHHS
SIBUIIa CHHOHIMIi, SIKE Y IEPKOBHO-PENITiHHII TepMi-
HOJIOT11 JJATUHCHLKOT MOBH € MAJIO JOCIIIKEHIM.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiTKeHb Ta mMyOsaikamii.
BuBueHHSM Ta MOCHTIKEHHSM TNPOOJIEMH CHHO-
HiMil y TepmiHOJOTii 3aiiManuch Taki HAyKOBII,
ak ®. Ilutkuna, O. Pedopmarcekuii, A. bparin,
B. Jaununenko, B. Ky3smun, T. [1anbko, 1. Bopona,
O. Tapanenko, O. Axmanosa, [[.C. Jlorte, b. I'omo-
BiH, A. KoBanb Ta iHIIi.

Buxnan ocHoBHoOro marepiaiy. [locmimkyroun
mpobieMy TepMiHOJIOril, HayKOBII [OCi HE 3Ha-
HIIIM €AMHOTO BU3HAYECHHS TEpMiHa, sike O TOYHO Ta
SCKpaBo MepeaBajio BCl HOro 03HAKH Ta SKOCT.

HediniTHBHICTS TepMiHa HacamIepe] ependoadae
qiTKE BUALIEHHS HOr0 CEMaHTUYHUX MEXK. Y 3arajb-
HOBKMBaHIN JIEKCHIl JOCHUTh YacTO MEXi MK 3Ha-
YeHHSAMH CJIB HecTikki. (s TepMiHOMOTII Xapak-
TEepHA IOyONETHICTh, TOOTO HAa3WBaHHS TOTO CaMOTO
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MOHSATTS PI3HUMH 32 MOXOJKCHHSM CJIIOBAMH, TOJ SIK
y 3arajgbHOBKWBaHIA JIEKCHIIl HacaMIIepea po3pi3-
HSFOTh OJTM3BKO3HAYHI CJI0Ba 3 PI3HUMH BiITIHKAMH
3HaYeHb (TOOTO MOHSTIHHI CHHOHIMH) a00 JICKCEMH,
IO PI3HATHCS CTHIICTHYHO (CTHIICTHYHI CHHOHIMH)
[10, c. 253].

BuuepnHuii nepenik BUMOT JI0 TepMiHa BUCYHYJIa
O. [leTpuHa y cBOTH KaHIUIATCHKIN qUCepTAIlil, IpH-
CBsUEHIN (DYHKITIOHYBaHHIO aHIJIOMOBHUX Ta yKpaiH-
CHKHX TEPMIHOCHCTEM OaHKIBCHKOI cepH:

1) 3B’s30K 3 HAyKOBUM MOHATTSIM; 2) HAsSBHICTh
yiTkoi gedinimii; 3) cucTemHICTB, 4) cheliaibHa
chepa 3actocyBaHHs; 5) TEHJIEHIlS JO OJHO3HAY-
HOCTI B MEKaxX TEPMIHOJIOTIYHOTO TOJIs; 6) BiHOCHA
HE3aJIe)KHICTh BiJ] KOHTEKCTy; 7) TepMiH TOBHHEH
OyTH TOYHHUM, YITKUM; 8) TEPMiH Ma€ OyTH KOPOTKHM
(J1akOHIYHUM)), CEMAaHTUYHO MPO30PHUM; 9) BAXKITUBUM
Ul TepMiHa € YHUKHEHHS CHHOHIMIB Ta OMOHIMIiB;
10) maH BUpaxeHHS — CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS;
11) crunicTiuHa HEWTpaJbHICTh; 11) TepMiH mparue
JIO MIJTO3BYYHOCTI [9, c. 18].

OueBHIHO, 1110 B1AOBIaTH BUILIEHA3BAHUM BHMO-
ram Mir OF TITBKH «iJieaTbHAN) TEPMiH, IKOTO Y IIPH-
poxi He icHye. [IpoBoAsSYN TOCITIIKEHHS peliriiHOTO
TUTACTYy JIATMHCHKOI JISKCHKU 332 TBOPAaMHU XPHUCTHSH-
CBKUX aBTOPiB, MU BHUSIBHJIM, L0 AJISl TEPMiHIB 4acTo
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€ BIACTHBUMH HEOJAHO3HAYHICTh, IOJIICEMIYHICTh
(sepultura — 1) moxopoH 2) MOrmia, IOXOBaHHS;
martyrium — 1) My4eHHUOTBO 2) MOTWJAa CBSTHX
3) nasBa nepkBu Ha lonrodi); Tepmin Moxe OyTH SIK
OJHOKOMIIOHEHTHHM (ara — BiBTap, baptismum —
XpEIeHHs), TaK 1 0araTOKOMIIOHEHTHHM (maiestas
Dei — Bemuu boxa; terra repromissionis — 3emis
obitoBaHa, sancti viri — cBsITi My>ki); TepMiHaM BJIac-
THBa CHHOHIMIUHICTh (eulogia; benedictio — Gmaro-
cioBeHHs; Anastasis; resurrectio — Bockpecinus;
deus; dominus — bor) Toro.

CraBjeHHS MOBO3HABIIIB /IO SIBHINA CHMHOHIMII y
TEPMIHOJIOTIT HEOHO3HAYHE.

Ha nymxy A. Koais, Ha TOYHICTH TEPMIiHOJIOTIY-
HUX CHUCTEM HETaTHBHO BILTUBAE, 30KpPEeMa, HasSBHICTh
CHHOHIMIYHHX TepMiHiB [4, c. 158]. 1. Bopona cBoero
Yepror CTBEP/UKYE, IO TakKi 3aco0M HOMiHAIIil
3a0€e3MeuyI0Th MOXIIMBICTh CEMaHTHYHOTO BHUOODPY
JUIL YPI3HOMaHITHEHHSI TEKCTIB PEINiriHHOrO 3MicTy
[2, c. 12]. M. BakyneHko TBEpAWTbH, 1[0 CHHOHIMis
JTO3BOJISIE YHUKHYTH TaKOTO HEOa)KaHOTO SBWINA B
TepMiHoJIorii, sk momicemis [1, ¢, 88]. ®. IurkuHa
nmycana, 1Mo TEPMIHOJNOTIsA Oynb-iK0i MOBH € Hai-
OUTBII CEMAaHTUYHO HAITOBHEHOIO YaCTUHOK BOKa-
Oynsipy, JOCHIDKCHHS CEMaHTHUYHHX MOAIOHOCTEH
Ta BIIMIHHOCTEH HEOOXIJHO HE JMIIE B TEOPETHUY-
HiH, ane 1 y npuknaanii giarsictumi [11, c. 45]. Taki
MoBo3HasIi, sk J[.C. Jlorre [8], B. danmmenko [3],
B. Ky3pmuH [6], X04 i BU3HaBaJ M CHHOHIMIIO HEJO-
JIKOM TEpPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM, alleé BBa)alu ii
JIOITy CTUMOIO.

Ha nHamy nyMmKy, BHINE3rajiaHi TBEP/KCHHS €
JICII0 AUCKyCiHHUMU. Tak, CHHOHIMIS CIIPaBIi MOXE
BB)KAaTHCh CEPHO3HOI0 TEPEIIKOIO0 ISl TPABHIIb-
HOTO PO3yMIHHSA Ta IHTEpIpeTallii TEeKCTiB, MpOTe,
3 iHImOro OOKY, CHHOHIMHU CTHJIICTHYHO 3a0apBIIFO-
I0Th Ta 30arayytoTb MOBY, TOMY 30BCiM iX M030yTHCBH
HEMOXKITUBO.

binpm mmpoko siBHINE CHHOHIMIiI ONHCYyBaja
O. AxmaHOBa, sIKa BHMAUISE€ TaKi THUIIM CHHOHIMIB:
CHHOHIMHU aOCONIOTHI (CJIOBa, IO IOBHICTIO CITiB-
MaJafoTh 32 3HAYCHHSM Ta BKUBaHHIM); CHHOHIMH
rpaMaTuyHi (CJIOBa 3 CHHOHIMIYHUMH TPaMaTUYHUMHU
MOKa3HUKAMHU ); CHHOHIMU ieorpadiuni (pizHompesn-
METHi); CHHOHIMH, IO BIiAPI3HSIOTHCS BIATIHKAMHU
3Ha4YeHb; CHHOHIMM BIiJHOCHI; CHHOHIMH, CEMaH-
TUYHA TONIOHICTh SIKUX HE MOIIHUPIOETHCA HA BCi 1X
3HAYEHHS; CHHOHIMU CHHTAKCHYHI; CHHOHIMH CTHJIiC-
TWUYHI; CHHOHIMHA (D)YHKIIOHAIEHO-MOBHI TOIIIO [14].

Croupatounce Ha pocmimpkeHHs 1. Boponum
[2, c. 6], y uepkoBHO-pemniTiliHiil TepMiHOOTI] JaTHH-
CbKOT MOBM MH BHIUISEMO Taki BHAU CHUHOHIMIB:
abCOIOTHI, CEMAaHTHYHI, CTUIICTHYHI.

AOCOMIOTHI CHHOHIMH TIOBHICTIO 30iraroTbcs 3a
3HAYEHHSM, TOOTO HE PI3HATHCS Hi BIATIHKAMU 3HA-
YeHb, HI EMOLIMHUM 3a0apBIICHHSIM, Hi CIIOIy4YyBa-
HicTIO [5, ¢. 202]. IcHyBaHHS abCONMIOTHOI CHHOHIMIT
y JaTHHCHKIH TepMIHOJIOTIi MOXHA TOSCHHUTH TIapa-
JIETEHUM B)KUBaHHSIM JIEKCHYHUX 3all03W4YEeHb 3 JaB-
HBOTPENEKOT MOBH Ta BIIACHE JIATUHCHKUX JICKCHIHIX
OIMHUIb. 3a3BUYAl TakKi JIEKCEMH YTBOPIOIOTH Mapy
«3ar03MYCHE CIIOBO — BJIACHOMOBHUU TepMin». Tep-
MiHH-IyOJIeTH HaifuacTilie BiApI3HSAIOTHCS JIUIIE 3a
TIOXO/PKEHHSIM 1 XapaKTepU3YIOThCS CEMaHTHYHOIO
IIEHTUYHICTIO Ta OJHAKOBOIO CITOJIYIYyBaHICTIO, IO
nependadae ix MOBHY (YHKIIOHAIBHY B3a€MO3aMiHy
[2,c.9].

ImocTparieto HaBeaeHOI Te3u MOXKYTh OyTH HpH-
kiaau, 3HaiaeHi y TBopi «Ilamomuunreo Etepii 1o
CBSITHX MICIIb», Jie OyJI0 3HAWEHO TepMiHU-TyONeTH
Ha TIO3HAYEHHS:

— «xperieHHs»: nar. lavacrum: tunc accedet ad
lavacrum <...> — Hexall pHUCTYyTae 10 KynaHHs (Xpe-
UieHHs). ..; Tp. baptismum: Si quis autem peregrinus
est, nisi testimonia habuerit, qui eum noverint, non
tam facile accedet ad baptismum (Per. Aeth. XLV, 4).
SIKI0 XTOCh 1HO3EMeEllb, TO IIOKM HE MaTuMe CBIJI-
YeHb THX, XTO HOT0 3HaB, HE TaK JIETKO MPUCTYIIAE JIO
XpEeIeHHS.

— «bmarocioBeHHs»: Tp. eulogia: <...> ef deder-
ant nobis eulogias sancti illi ... (Per. Aeth. 111, 7) —
<...> I cBsTi MyXi 1anu Ham OJaroCIOBEHHS. . .; JIaT.
benedictio: sic dicet episcopus stans benedictionem
super cathecuminos (Per. Aeth. XXIV, 6) — xomm 11e
CKa3aB, €MUCKOI, CTOSYHM HaJ OTIAIICHHUMHU, 3Jii-
CHIOE OJIaroCJIOBEHHS.

— «MoHax»: Tp. monachus: proficiscens ergo leru-
salima faciens iter cum sanctis, id est presbytero et
diaconibus de lerusalima et fratribus aliguantis, id
est monachis (Per. Aeth. X, 3) — BianpaBusmmcs 3
€pycamMy, MU TIOYaIH NIIAX 31 CBATHMH, TOOTO
MIPECBITEPOM Ta JUAKOHAMH 3 €pycauMy Ta JAEKilb-
KoMa Oparamu, TOOTO MOHaxamu; rp. monazontes:
tunc de ecclesia monazontes cum ymnis ducunt epis-
copum usque ad Anastasim (Per. Aeth. XXV, 2) —
TOAI 3 IEPKBH MOHAXH 3 FIMHAMHU BEIYTh E€IUCKOIA
ax 10 Bockpeciana. 1 monachus, i monazontes €
IPEIbKUMH 3AII03UUCHHSIMU, aJIe TIePIIe CIOBO € acH-
MIJTBOBAaHUM, a IPyTe HE aCHMIIbOBaHUM, TOOTO 30e-
pirae rpenpki ¢popmantu! Tyt i mani nmepekian Hail
3a BujaHHsaM B. I'epeyca [12].

Ha mo3nadyenHst peniriiiHoi cropynu — Xpamy —
BKMBAIOTBCSl IMEHHHUKH: - JaT. templum — «xpam»,
0 € OHUM 3 HaWJaBHIMNX HalitMEHYBaHb PENiTiii-
HUX CIopyn: <...> sic episcopus semper de eo loco
tractantes euangelii, ubi quadragesima die tulerunt
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Dominum in templo loseph et Maria et viderunt...
(XXVI, 1) — I enuckomn 3aBkad YUTAE 3 TOTO MiCIIS
C€panrenis, ne Ha 40 meHp npuHecnu locmoma a0
xpaMmy...; Tp. ecclesia — «1iepkBa, xpam»: ante ipsam
autem ecclesiam hortus est (Per. Aeth. 1V, 7) — [1epen
CaMoI0 IIEPKBOIO € Caf;

AOCOTIOTHUMH  CHHOHIMAMHU 31  3HAYCHHSAM
«BIBTap, KEPTOBHUK» € IMEHHHKH CYTO JIATHHCHKOTO
noxo/keHHs: - altarium: Ostenditur ibi altarium lapi-
deum (Per. Aeth. 1V, 2) — Ilokazanu Tam i kam’stHUI
KEPTOBHUK; - ara: ... ubi filii Ruben et Gad et dimidia
tribus Manasse fecerant aram, in ea parte ripae, qua
est lericho (Per. Aeth. X, 3) — ... ne cunu PyOuna i
I'anma i monouHa Tprbu Manaccina 3poOniIH BiBTap,
Ha Tilf CTOPOHI piKH, ¢ € CPUXOH.

Sk nume B. JleBHIBKHI, CJIOBa-CHHOHIMH
00’€THYIOTBCS Y JICKCUYHI MIKPOCUCTEMHU, SIKi HA3H-
BalOTh CHHOHIMIUYHUM psijoM. l[eHTpanbHa oguHUIS
CHHOHIMIYHOTO psily, LIOAO SKOI TPYIYIOThb PSi,
Ha3WBa€ThCS JOMiHaHTOO. JIOMiHaHTa CHHOHIMIY-
HOTO PsITy Mae, sIK TIPaBUjI0, HAHOUTBIT 3arajbHe 3Ha-
YEeHHSI, € 3a3BUYall CTHIIICTUYHO HEUTPAIBHUM 1 Haii-
YacTillie BXUBaHUM CIIOBOM, i Ma€, KPiM TOTO, OUTBIITY
KUIBKICTB JepUBaIliiHUX MOKITUBOCTeH [7, . 102].

Lmrocrpaitiero BUIEHABEICHOI TE3U MOXHA BBa-
JKaTd TPUKOMIIOHEHTHUI CHHOHIMIUYHUHA psii Ha
MO3HAaYCHHA «BOCKOBOI CBiukm»: candela — cereo-
fala — cereus, JOMIHAHTOIO SKOTO BH3HAYA€EMO JIEK-
cemy «candelay: sic redirent mature ad candelas cum
clericis et monachis dicendo psalmos vel antiphonas
(Per. Aeth. XV, 5) — Toxi BYacHO MOBEPTAIOTHCA 31
CBIYKaMH Yy CYINPOBOAI KIJIIPHKIB Ta MOHaXxiB, CITiBa-
104 TIMHH Ta aHTH()OHH;

3 omrsAmy Ha CIUTBHOKOPEHEBICTH JICKCEM Cereo-
fala Ta cereus, a Takox iX CEMaHTHYHY CIOpiJHE-
HICTh, MU BiTHOCHMO iX JIO psty aOCONOTHUX CHHO-
HIMIB: incenduntur omnes candelae et cerei et fit
lumen infinitum (Per. Aeth. XXIV, 4) — 3anantooTh
BCI BOCKOBI CBIUKH, 1 HAacTa€ HECKiHUYEHHE CBITIO;
numerus autem vel ponderatio de ceriofalis cicindelis
aut lucernis vel diverso ministerio nunquid vel exti-
mari aut scribi potest? (Per. Aeth. XXIV, 8) — I xT0
MOJKE OIIIHUTH YH OMUCATU KiJIbKICTh Ta Bary BOCKO-
BUX CBIYOK, MAJICHBKHUX CKIISTHUX JIAMIIOYOK, JIAMITa]]
Ta IHIIUX PI3HOMAHITHUX MOCYJIUH?

CeMaHTHYHi CMHOHIMM ITO3HAYarOThL OJHE 1 TE
K TOHATTS, IPOTE BiAPI3HAIOTHCS BIATIHKAMH Yy 3HA-
yeHHi. OCHOBHE 3aBIaHHA CEMaHTUYHUX CHHOHIMIB
Yy TEKCTi — CIIYyT'yBaTH 3acO00M TOYHOTO BHPAKECHHS
JYMKH B KOXXHOMY KOHKpPETHOMY BHIaAKy [2, c. 10].
Tak, NpUKIIaZI0M MOXKE CITyTyBaTH CHHOHIMIYHHHN PsilL
Ha NIO3HAYEHHS «MOTUJIN»: sepultura — tumba — sep-
ulcrum — martyrium — memoria. Koxxae 3 HaBe-
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JICHUX CJIB Ma€ CHIbHE 3HAYCHHS «MOTHIIA, IPi0»,
OpoTe BOXHOYAC BHpa)kae CBIM I1HAWBIAyaTbHHUHA
CEMaHTHYHHM BIATIHOK, 10 MPU3BOAMTH J0 Pi3HOTO
pO3yMiHHS KOHTEKCTY.

JIOMiHaHTOIO NTaHOTO CHWHOHIMIYHOTO psIy, Ha
Halry AyMKy, MOJKHA BBaXkKaTu JiekceMy sepultura,
II0 TIEPBICHO TO3HAYaIa MPOIIEC MIOXOPOHY, a Y TBOP1
“Peregrinatio Aetheriae” BuKOpucTaHa y OilbII
CEMaHTUYHO HEUTPAILHOMY 3HAUCHHI «TIOXOBAHHS:
Hic positus est sanctus Moyses ab angelis, quoniam,
sicut scriptum est, sepulturam illius nullus hominus
scit... (Per. Aeth. XII, 2) — Tyt noxnanenuit 06yB Cs-
Thit Moliceli aHTenamMu, TOMy 10, SIK OyJI0 HaIlMCaHO,
HOro MicLie MOXOBaHHS HIXTO 3 JIOACH HE 3HAE. ..

IMeHHUMK tumba BXHBaeThCS Ha IO3HAYCHHS
MOTHIIH 3araioM: <...> in medio loco est monticulus
non satis grandis, sed factus sicut solent esse tumbae,
sed grandes (Per. Aeth. XIII, 3) — <...> mocepenuHi €
ropOWK, HETOCTATHRO BEIUKUH, aje 3pOoOJeHHUI Tak,
HEHa4e BEeJMKi MOTHIIH. ..

CX0XUM 3a 3HaYCHHSM 3 TIOTNIEPEIHIM CIIOBOM €
IMCHHUK memoria, sKuil y 3arajbHOJITepaTypHii
MOBI Ma€ 3Ha4EHHSI «I1aM’sITh», a y TIepKOBHI J1aTHHI
BHACIIIJJOK METOHIMIYHOTO TICPCHECCHHS BYKHBAETHCS
y 3HauCHHI «MoOTWiay: memoria sancti Abrahae
(Per. Aeth. XX. 5) — moruna cBsitoro ABpaama; Nam
memoria illius, ubi positus sit, in hodie non ostendi-
tur (Per. Aeth. XII, 2) — Bo #oro moruiy, ae 6 He Oyna
pO3TalIoBana, CbOTO/IHI HE IOKa3ylOTh.

[NonicemanTiyHe c0BO Martyrium y JociiKyBa-
HOMY TEKCTi MOpsA 3 IHIIUMH 3HAUCHHSAMH aKTyali3y-
BaJIO TAaKOXK 3HAYCHHS «TPOOHUILI, MOTHIa»: Nam ipse
vicus ecclesiam habet et martyria et monasteria plu-
rima (Per. Aeth. VI, 7) — Bo 1ie noceneHHs Ma€e iepkay,
i TpOOHULI CBATHX, 1 YUCIIEHHI KeMil; ... nunc et mar-
tyrium ibi positum est, id est sancti cuiusdam monachi
nomine Helpidi (Per. Aeth. XX, 5) —<...> 3apa3 po3ra-
[IOoBaHa TPOOHUILI CBATOTO MOHaxa Ha iM’s1 EsbImiiit.

[Ipoanami3zyBaBIIM BUMAIKA BXUBAHHS JIEKCEM
JTAHOTO CHHOHIMIYHOTO PSY, MU BHSIBHIIH, IO KOXKHA
3 JIKCEM BHpakae CBili OCOONMBUN CEMaHTUYHHUL
BIATIHOK.

Jlekcema sepulcrum, maroum Te X 3HaAYCHHS
«TpOOHHIIA», BKUBAETHCS aBTOPOM TIPU OIHUCI TTOXO-
BaHHS XpPHCTA. 3 I[HOTO POOMMO BHCHOBOK, IO SEp-
ulcrum mMokHa posmsgary sk «boxuit Tpio»: <...>
legitur ille locus de euangelio, ubi petit corpus
Domini loseph a Pilato, ponet illud in sepulcro novo
(XXXVII, 8) — <...> uuraerbcsa Te Mmicue 3 €BaH-
remis, ie Mocud npocuts tino Tocrona y IMnnara i
KJ1ajie ioro y HOBOMY T'po0i.

VY cakpanbHiil TeKCHII Oyb-sIKOT MOBU THIIOBUMHU
€ clIoBa /s HaiiMeHyBaHHs bora sk BHIIOI CHUIH.
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Y nmochipKyBaHOMY TBOPI 3HAXOAMMO IMCHHHKH
Deus — Dominus — Christus Dei: <...> ubi ei locu-
tus est Deus dicens: quid tu hic, Helias? (Per. Aeth.
IV, 2) — <...> i Ha npomy wmicui ['ociogp mpomMoB-
nsB omy: «Tu "oro Tyt, lnne?»; Et inde in nomine
Christi Dei nostri <...> (Per. Aeth. IX, 7) — I 3BinTH,
Bo iM’st Xpucra bora mamoro; <...> cum sanctus
Moyses acciperet a Domino legem ad filios Israhel
(Per. Aeth. 1V, 4) — <...> xonu cBsaTuit Moiicelt oTpu-
MasB Bij ['ocriona 3akoH asst cuHiB [3paineBux.

Cepen 3araibHOpENIriiHUX HAHMEHYBaHb Y TBOPI
«[TamomuunTBo ETepii 10 CBATHX MICIB» BUILIA-
€MO HOMEHH Ha NIO3HAYCHHSI KOHKPETHUX PeNiriiHNX
OorociyXiHb, 0 YTBOPIOIOTh OKPEMUI CHHOHIMIY-
HUAW psifi CEMaHTHYHOTO THUITY: operatio — oblatio —
missa — vigilia — lucernare.

Ha nHamy nyMKy, JOMiHaHTOIO IIbOTO PsIy MOXKHA
BBa)KaTH JIEKCEMy operatio, sKa y epKOBHil JaTuHi,
a TaKOoXK 3a CJIOBHUKOM mi3HbOi yatuHu A. Cay-
Tepa, HaOyBae 3HaUYCHHsI «OOTOCITYKiHHS, BiApaBay
[13, c. 277]: Haec operatio cottidie per dies sex ita
habetur ad Crucem et ad Anastasim (Per. Aeth. XXIV,
7) — Take GorocmyXiHHS OAEHHO MPABUTHCS MPOTSI-
TOM IIECTH JHiB, 01151 XpecTta Ta 61t BockpeciHHs.

CHHOHIMOM J10 JICKCEMH Operatio MO)KHa BBaKaTH
iMeHHUK oblatio, 1110 IepBiCHO MaB 3HAYEHHS KEPT-
BOTIPMHOIIEHHS». Y IEPKOBHIN JaTHUHI BiH PO3BHHYB
3HadeHHS «JliTypris» (amke MEHTPaIbHAM MOMEH-
tom JliTyprii € mimHOomeHHs mapiB): Fit ipsa die
oblatio ad Martyrium et facitur missa hora forsitan
decima ibidem (Per. Aeth. XXXV, 1) — ¥V ueit nenn
MPaBUThCA JITYPris y MapTupiymi i MOXKJIHBO 3[iHi-
CHIOETHCSI Meca O JIECATIH TOMUHI Y TOMY K MIiCIIi;
quoniam hoc in eo loco fit, in quo pridie, id est quinta
feria, oblatio facta est (Per. Aeth. XXXVII, 3) — Tomy
o BigOyBa€eThCs 1€ Y TOMY MICIIi, Jie HanepemaoiHi,
TOOTO y ueTBep, Oyi0 3MIHCHEHO JITYPTilO.

CxokMM 3a 3HAueHHSIM € IMCHHHMK missa —
«Mecay, SKHI BXKUBAETHCS HA TIO3HAYCHHS OOTOCITYXK-
00BOI BifilpaBu: facta ergo missa in ecclesia maiore,
id est ad Martyrium, deducitur episcopus cum ymnis
ad Anastase (Per. Aeth. XXX, 3) — ITicis 3miiicHeHHS
MeCH Yy BeNHKill lepkBi, TO0TO y Mapripiymi, emnmc-
KoIla BeAyTh 3 FiMHaMU 10 BockpeciHHs.

PisHOBHIaMH peNirifHUX BiANPaB € paHIlIHS Ta
BEUipHS IIEPKOBHI CITy>KOH, MMO3HAYEHi Y TBOPi iMEH-
HuKoM vigilia — «uyBaHHS» Ta CyOCTaHTHBOBAaHUM
lucernare (3a cnoBaukoMm A. CayTepa Mae 3Ha4e€HHS
«JecaTa rofvHa JHsI, KOIU y IepKBi MIOYMHAIH 3ara-
moBatu cBiUku» [13, ¢. 236]), a mi3Hime creriami-
3yBaJia 3HAYCHHSI «BEeUipHD»: <...> qua vigiliae pas-
chales sunt et necesse est ieciunari (Per Aeth. XXVII,
1) — <...> Konu € macxaJibHI YyBaHHI 1 HEOOXiIHO

noctut; Hora autem decima, quid appellant hic
lycinicon, nam nos dicimus lucernare, similiter se
omnis colliget ad Anastasim, incenduntur omnes can-
delae et cerei et fit lumen infinitum (Per. Aeth. XXIV,
4) — O mecsTiit TONWHI, MO HA3WBAETHCA lycinicon, a
MU TOBOPHMO «BEYipH:», TOAIOHUM YUHOM BCi 30H-
paroTecsi y BockpecinHi, 3anaoloThCs BCi JJaMIaau
Ta CBIYKM 1 HacTae OE3KIHEYHE CBITIIO.

Teip «[lanomuunTBo ETepii 10 CBATUX MiCIb)
Ma€e PO3MOBITHUN Ta ONMHCOBHHA XapakTep, TOMY TYT
YacTO BXHMBAIOThCSI HOMEHH Ha MMO3HAYCHHS 3HAPSIb
Ta TPEIMETIB PENITIHHOT MPAKTUKH: XPECT, KaIHiIb-
HUIS, CBiUKa, JamIiajga TOIO, Cepel SKUX MOXKHA
BUOKPEMHTH PSIJT CHHOHIMIB Ha TMO3HAYCHHS «JIaM-
maau»: luminar — cicindela — lucerna — candela.

Haii0inpm ceMaHTHYHO HEHTpanbHE 3HAuYCHHS
Mae Jiekcema luminar — «iammajay, Ky BU3HA4a€MO
SIK JOMIHAHTY TAHOTO CHHOHIMIYHOTO psaxy: Ubi cum
peruentum fuerit, statim sic in Anastase ingreditur
episcopus et omnes cum eo, ubi luminaria iam supra
modo lucent (Per. Aeth. XXIV, 7) — I konu npuiinytsb
Ty/IM, HETaliHO EMUCKOI BXOAUTH 10 BockpeciHHs Ta
BCi 3 HUM, JIe BXKE TOPATH HABEPXY JIaMIIa Iu.

Jlexcemn cicindela (mameHpka JaMITOUKa, Jam-
magka) Ta lucerna (Jammana) mo3HAYaIOTh OHE 1 TE
K TIOHSTTS, TIPOTE BiJIPi3HAIOTHCS 32 CEMAaHTUYHUMU
BinTiHKamMu: Numerus autem vel ponderatio de cerio-
falis cicindelis aut lucernis vel diverso ministerio
nunquid vel extimari aut scribi potest? (Per. Aeth.
XXIV, 8) — I XT0 MOXKE OLIHWTH YH OINHWCATH KiTb-
KiCTh Ta Bary BOCKOBHX CBIYOK, MAJICHBKUX CKIISTHUX
JIAMITOYOK, JIaMIIaj Ta 1HIIUX Pi3HOMAaHITHUX IOCY-
OUH?

Jlexcema candela — «BockoBa CBiuKay, y MOEN-
HaHHI 3 TPUKMETHUKOM Vitreus — «CKJISIHHI», BXKH-
Ba€ThCS y 3HadyeHHI «iammana»: Candelae autem
vitreae ingentes ubique plurimae pendent (Per. Aeth.
XXI1V, 7) — Bctonu BUCHTH 0arato BEIMUE3HHUX CKJIIS-
HUX JaMIIaj.

CTuilicTHYHI  CMHOHIMH  XapaKTEpU3YIOThCS
3aKPITUICHICTIO 32 TICBHUM CTHJIEM Ta BiJPI3HIIOTHCS
eMOIIIHO-eKCTIpecuBHUM 3a0apBiieHHsM. Jlo Takoro
TUIY CHHOHIMIB MOXXEMO BIJIHECTH IMEHHHKH, IO
BXKHMBAIOThCSA Ha TMO3HAYEHHS XPUCTHSIHCHKOI Peirii-
HOi KHUTH — €Banrenis: Tp. Euangelium — nar. scrip-
tura sancta — nar. scriptura Dei — nat. verba Domini.

JIOMiHaHTOIO 1aHOTO CHHOHIMIUHOTO Psily BU3HA-
yaemo Jiekcemy Euangelium, sika Mae rpenbke moxo-
JOKCHHSI Ta TEPBICHE 3HAYCHHs «J00pa 3BiCTKay:
<...> sicut in euangelio scriptum est... (Per. Aeth.
XXIX, 6) — <...> ToMy IO SK HAIIUCAaHO y €BaHTe-
Tii...; cJIOBOCHONYyYeHHS scriptura sancta — «Casite
[Mucanus» € cTHIICTHYHO ONM3BKUM JIO TIOTIEpe-
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IHBOT IekceMu: Nam in scripturis sanctis dicta est...
(Per. Aeth. XX, 1) — bo y Cesmennomy [lncanHi cka-
3aHO... BibIn ekcrpecHBHUN BIATIHOK y BXXHBaHHI
nepenae cioBocnonyueHHs scriptura Dei — «boxe
nucaHus»: Nam et in scripturis Dei valde eruditus
est (Per. Aeth. VIII, 4) — bo BiH n00pe 00i3HaHMii y
Boxxomy nmcanHi. AHaJOTIYHUM 3a eKCIIPECUBHICTIO
€ cioBocnionydeHds verba Domini — «ciioBa boxi»:
et stans ipse episcopus leget verba Domini, quae
scripta est in euangelio in cata Matheo (Per. Aeth.
XXXIII, 2) — I crosiun, caM €MUCKOIl YUTA€E CIOBa
Boxi, siki Hanucani y €Banrenii Bi Marsis.

Jlo 11bOTO K THUIy CHHOHIMIB, MPOTE 3 JIETKUM
CEMaHTUYHUM BIJATIHKOM, BIJHOCHMMO IMEHHHUKH iei-
unium — «mict» Ta quadragesimae — <90THPUAECAT-
HUIIS», OCKUTBKY BOHH BiJIPI3HSIOTHCS MiJK COOOI0 He
JIMIIE 332 CTHIIICTUYHUM 3a0apBJeHHSM, a i1 HaOyBa-
I0Th [IEBHOI Pi3HUII Y 3HAYCHHI.

Bigrak, jgexcema ieiunium mae OLbII 3arajibHe
3HAYCHHS Ta MOXKE CTOCYBATHUCh OYIb-SKOrO IOCTY,
a Jekcema quadragesimae CTOCYETHCS BHKIIFOUHO
MOCTY, IO 3ZiMCHIOBAaBCS HamepemonHi Bemwmkomus.
TakuMm 4MHOM, X MOXKHA BIJHECTH IO i€papXidyHHUX
CUHOHIMIB, TOMY III0 Mi)X HHUMH BCTaHOBIIOIOTHCS
POIO-BUIOBI BiTHOWIEHHS: Si qui autem sunt de ipsis
aputactites, qui non possunt facere integras septi-
manas ieiuniorum, sicut superius diximus, in totis
quadragesimis in medio quinta feria cenant (Per.
Aeth. XXVIII, 3) — Sxmro * Ti 3 alOTaKTHTIB, sKi
HE MOXYThH 3MIHCHIOBATH BECh THXKIEHb IOCTY, SIK
BUIIIC s TOBOPHIJIA, 32 BCKO YOTUPHJICCATHUIIIO IIIATh B
cepe/rHi ueTBepra.

OkpiM OCHOBHHX THITIB CHHOHIMIB, OITMCAaHUX
BHITIE, V MOCITI[HKYBAaHOMY TBOpPI BHSBIECHO TaKOX
KOHTEKCTYaJIbHI a00 OKa3ioHAJbHI CHMHOHIMH, SKi
B. JleBuipKuii BiTHOCHB JI0 CHHTarMaTHYHOTO THUILY:
«Y HHUX TaK 4¥ TaK 30iraloThCsl JCHOTATH, KOHOTOTHB-
HHUH 1 CTPYKTYpHUI KOMIIOHEHTH, aje He 30iraeTbcs
curHi(ikaTUBHUIN KOMITOHEHT. Taki CHHOHIMH HEMOX-
JMBO TIEpEepaxyBaTH y CIOBHUKY, BOHH HAJEXaThb J0

OKa310HAFHUX OIUHHMIIG, 3aMiHIOIOTh OIMH OJHOTO Y
Ta pi3HOMAaHITTS MOBH TBODY.

KOHKpETHOMY (ajie He Oyab-sKoMy) TeKcTi» [7, ¢. 99].

[TinTBEpIKEHHSAM IILOTO € IMEHHUKH, SKi Y Iep-
KOBHil JIaTHHI BXKWTO HA MO3HAYEHHS BIPHUX MOCHi-
JIOBHHMKIB XPECTOBOTO BYCHHs, TOOTO XPHCTHUSH:
Christiani: <...> quaecumque loca sunt hic grata
ad videndum Christianis, ostendimus tibi (Per. Aeth.
XIX, 5) — <...> mokaxkeMo TOOi Ti MicII, SKi IIpH-
€eMHO Oauntu xpuctusHam; fideles — «BipHi», 1m0 3a
cnoBHukoM A. CayTepa — «IoMHa, siKa Oyna oxpe-
meHa Ta craja xpuctussauaom» [13, c. 147]: Fit ora-
tio, benedicuntur cathecumini, item et fideles (Per.
Aeth. XXXIII, 2) — BinOyBaetbes ciryx0a, Omaro-
CJIOBIISTIOTHCS OTJIAIICHHI, a TOMI 1 BipHI.

BucHOBKM JOCIHIIKEHHA. 3IIMCHEHWI aHami3
pENiriiHuX TEepMiHIB JATUHCHKOI MOBH Ha OCHOBI
tBOpy «IlamomuunrBo Etepii 0 cBATUX MIiCIb»
JIO3BOJISIE IMTHU TAKUX BUCHOBKIB:

1. Baromy wacThHy aHaJli30BaHOi BUOIpKH cTa-
HOBJISITh a0CONIOTHI (AyOJIeTH) Ta CeMaHTUYHI CHHO-
HIMH, SIKi YTBOPIOIOTH SK CHHOHIMIYHI TIapH, Tak i
CHHOHIMIYHI psiad. J{emo MeHIly YacTHHY aHalli3o-
BaHOI JICKCUKUA CTAHOBJISATH CTHIJIICTUYHI Ta KOHTEK-
CTyaJIbHI CHHOHIMU.

2. YV OurpmIocTi BUMAIKIB aOCONIOTHI CHHOHIMH
NpeJICTaBIICH] MapaMu «aBTOXTOHHA JIEKCEMa — 3arlo-
3udeHa Jiekcema» (baptismum (rp.) — lavacrum
(J1aT.) — «XpereHHs»).

3. CuHOHIMIYHI psAW 34e0LIBLIOTO HaNidyIOTh
BiZ 3 10 5 KOMIOHEHTIB, IO € K OJHOKOPEHEBUMH
JISKCEMaMHM, TaK 1 CJIOBOCIOJNydYeHHSIMH (tumba —
memoria; Euangelium — scriptura sancta).

4. OnwmcaHi CHUHOHIMH € pPI3HOMaHITHUMH Y
CBOIN JIEKCHKO-CEeMaHTHUHIH Kinacudikarii 1 Hame-
kKarb J0 TAKUX JICKCHKO-CEMAHTHYHUX TPYIIL:
«Ha3BU PENITIHHUX CHOPYA Ta IX 4acTUH» (Xpawm,
MOTHJIA); «Ha3BH MPEIMETIB PENiridiHOT TPAKTHKU
(cBiuka, nammana, BiBTap); «HA3BH peEINiriHHUX
kHUT Ta mucaHby (CBste [IMchbMO); «HA3BH peli-
TIHHUX OOTOCTYXKiHB» (ciyk0a, JTypris), «Ha3BU
MOCJTiOBHUKIB XPUCTUSHCTBA (XPUCTUSHH) TOIIIO.
3 1bOro MOXKHa 3pOOUTH BUCHOBOK MpPO 0araTcTBO
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CUHOHUMWYECKUE OTHOILIEHUS B JATUHCKOM PEJIUTUMAHONW TEPMUHOJIOT UU
(HA MATEPUAJIE TIPOU3BEJAEHUS «ITAJJIOMHHUYECTBO ETEPUM K CBATBIM MECTAM»

Cmambs nocesaujena CUHOHUMUYECKUM OMHOUEeHUEM 8 JIAMUHCKOU PeUSUO3HOU MEPMUHONOUU 8 AHOHUM-
Hom couunenuu «Ilanomnuuecmeo Omepuu k cesimoim mecmamy» IV 6. B pabome ananuzupyromes ocobennocmu
DYHKYUOHUPOBAHUS. MEPMUHOG-CUHOHUMOG U UX KIACCupuKrayus. Yemanoseneno, umo 0CHOGHbIMU MUNAmu
CUHOHUMOS, KOMOpble blOeNenbl 8 MEeKCme SGI0MCs abCOMOmHble, CEMAHMUYecKue U CMUIUCMUYecKue.
IIpogedennoe ucciedosanue nokasauo, 4mo OOILUAL YACTNb CUHOHUMO8 — aOCONIOmMHble Uiy OyOiemsl, Ymo
s651emest 0CHOBHOU npobremot mepmunonocuu. Ocoboe eHuManue yOensemcs ORUCAHUIO CUHOHUMUYECKUX
nap u psi0os 8 nPeoeiax Ucciedyemol cpynnol 1eKCUKU.

Knrouesvle cnosa: penucuosnas 1ekcuxa, CUHOHUMUSL, OVONEMHOCHb, CUHOHUMUYECKUL PO, CeMaHmuye-
CKUIL OMMEHOK, MEPMUHOLOSUSL.

SYNONYMOUS ATTITUDES IN LATIN RELIGIOUS TERMINOLOGY
(BASED ON THE TEXT “THE PILGRIMAGE OF ETHERIA TO THE HOLY PLACES”)

The article is devoted to the synonymic relation in Latin religious terminology in the anonymous work
«The Pilgrimage of Etheria to the holy places» of the IV century. The work analyzes the peculiarities of the
functioning of synonym terms and their classification. It is established that the main types of synonyms, which
are isolated in the text, are absolute, semantic and stylistic. The research showed that majority of synonyms are
absolute or doublets, what is the main problem of terminology. Particular attention is paid to the description
of synonymous pairs and rows within the studied group of vocabulary.

Key words: religious vocabulary, synonymy, doublet, synonymic row, semantic tint, terminology.
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